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Gli elementi della natura e le caratteristiche dell’atleta
si mescolano per forgiare la roccia e il climber perfettO:

fuoco\acqua\aria: rock
potenza\velocità\grazia: climber

Nello spettacolo fisicità, danza, acrobazia, 
musica live e video dialogano con l’am-
biente circostante, sensazioni e visioni si 
rincorrono, la parete diventa protagonista 
assoluta, muta forma attraverso immagini e 
colori, la musica scandisce il ritmo.
Trait d’union dell’opera è lo sciamano che 
attraverso la propria energia richiama gli 
elementi per plasmare la roccia.
Il fuoco, l’acqua e l’aria si mescolano cre-
ando la partitura perfetta, chiave d’accesso 
per la scalata propiziatoria eseguita da due 
testimonial d’eccezione: Lynn Hill e Fran-
cois Legrand che saliranno ad accendere 
il tripode.
Spettacolo e musiche create appositamente 
per il mondiale di Arco.
Un evento da non perdere.

Physicality, dance, acrobatics, live music 
and videos dialogue with the surroundings,
sensations and visions abound and the wall 
becomes the main focus as it changes form 
through the images, colour and the beat of 
the music.
The wizard’s energy dominates the ele-
ments to mould the rock.
Fire, water and air combine to create a per-
fect score, a key to propitiatory climbing 
carried out by two exceptional athletes, 
Lynn Hill and François Legrand, who will 
climb to light the flame.
This spectacular and music, unmissable 
show has been created specially for the 
Arco World Championship.

La magia del climbing nel grande spettacolo 
di apertura che darà il via ufficiale alle com-
petizioni: le delegazioni di tutte le nazioni 
partecipanti sfileranno attraverso il centro di 
Arco per raggiungere il Climbing Stadium, 
dove dopo il protocollo ufficiale, prenderà il 
via lo spettacolo di apertura intitolato “Born 
To Rock”.

The Climbing Magic in the Great Opening 
show that marks the official start of the 
competitions: all delegations will parade 
through the centre of Arco and reach the 
Climbing Stadium for the official protocol 
and the spectacle “Born to Rock”.

Nature’s elements and the athlete’s attributes
combine to forge rock and perfect athlete:

FIRE\WATER\AIR: rock
POWER\SPEED\GRACE: climber
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